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Desde que la profesora M. Morreale editara y estudiara Los doze 
trabajos de Hércules en el ecuador del siglo pasado1, los estudios 
VREUH�HVWD�SULPHUD�FUHDFLyQ�OLWHUDULD�GH�GRQ�(QULTXH�GH�9LOOHQD�QR�VH�
KDQ�SURGLJDGR�HQ�H[FHVR��+D\�TXH�HVSHUDU�KDVWD�OD�GpFDGD�GH�ORV�DxRV�
ochenta para asistir a un hito fundamental en el estudio de esta obra 
\�GH�VX�DXWRU��(Q�HIHFWR��OD�DSRUWDFLyQ�¿OROyJLFD�GHO�SURIHVRU�3��&i-
tedra2 ha alumbrado de forma decisiva el conocimiento del universo 
YLOOHQHVFR�FRQ�OD�SXEOLFDFLyQ�GH�VXV�REUDV�FRPSOHWDV3, con la descrip-
FLyQ�GH�OD�WUDQVPLVLyQ�WH[WXDO�GH�VX�SURGXFFLyQ�DUWtVWLFD� o con los 
numerosos estudios literarios centrados en aspectos como el rastreo 
GH�VXV�REUDV�SHUGLGDV��FRQ�XQD�DWHQFLyQ�HVSHFLDO�HQ�OD�REUD�HVFULWD�HQ�
FDWDOiQ��R�HQ�OD�UHFHSFLyQ�GH�VX�REUD�HQ�RWURV�HVSDFLRV�SHQLQVXODUHV�. 

* Este artículo se inscribe en el proyecto «Historia e historiografía de la lengua castella-
QD�HQ�VX�GLDFURQtD�FRQWUDVWLYDª��+,6/(&',$&��FRQ�UHIHUHQFLD�)),�����������3��¿QDQFLDGR�
SRU� OD�$JHQFLD�(VWDWDO� GH� ,QYHVWLJDFLyQ� �$(,�� \� HO�)RQGR�(XURSHR�GH�'HVDUUROOR�RHJLRQDO�
�)('(R��\�JHVWLRQDGR�SRU�OD�8QLYHUVLWDW�GH�9DOqQFLD�D�WUDYpV�GHO�'HSDUWDPHQWR�GH�)LORORJtD�
(VSDxROD�SRU�OD�'UD��0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR�\�SRU�OD�'UD��0���-RVp�0DUWtQH]�$OFDOGH�HQ�
FDOLGDG�GH�LQYHVWLJDGRUDV�SULQFLSDOHV��(O�SUR\HFWR�IRUPD�SDUWH�GHO�3URJUDPD�(VWDWDO�GH�)RPHQ-
WR�GH�OD�,QYHVWLJDFLyQ�&LHQWt¿FD�\�7pFQLFD�GH�([FHOHQFLD��6XESURJUDPD�(VWDWDO�GH�*HQHUDFLyQ�
de Conocimiento.

1�0DUJKHULWD�0RUUHDOH��©8Q�HQVD\R�PHGLHYDO�GH�H[pJHVLV�PLWROyJLFD��Los doze trabajos de 
Hércules de Enrique de Villena», Revista de Literatura������������SS���������(QULTXH�GH�9LOOH-
na, Los doze trabajos de Hércules��0DUJKHULWD�0RUUHDOH��HG����0DGULG��RHDO�$FDGHPLD�(VSDxR-
OD��������7UDEDMRV�TXH�SXHGHQ�FRQVLGHUDUVH�\D�FOiVLFRV�GH�OD�)LORORJtD�HVSDxROD��$QWHULRUPHQWH�
D�HVWH�KLWR��VH�ORFDOL]D�OD�ELRJUDItD�GH�(PLOLR�&RWDUHOR�\�0RUL��Don Enrique de Villena. Su vida 
y obras��0DGULG��(VW��WLSRJUi¿FR�GH�VXFHVRUHV�GH�RLYDGHQH\UD�������

2 Pedro M. Cátedra, Para el estudio de la biografía y la obra de Enrique de Villena, 9 vols., 
Bellaterra (Barcelona), Universitat Autònoma de Barcelona, 1981.

3 Enrique de Villena, Obras completas��3HGUR�0��&iWHGUD��HG����0DGULG��7XUQHU������������
��3HGUR�0��&iWHGUD��©(QULTXH�GH�9LOOHQDª��HQ�&DUORV�$OYDU�(]TXHUUD�\�-RVp�0DQXHO�/XFtD�

Megías (eds.), Diccionario filológico de literatura medieval española. Textos y transmisión, 
0DGULG��&DVWDOLD��������SS����������

� Pedro M. Cátedra, «Algunas obras perdidas de Enrique de Villena con consideraciones 
sobre su obra y su biblioteca», El Crotalón: Anuario de Filología Española������������SS�����
����3HGUR�0��&iWHGUD��©6REUH�OD�REUD�FDWDODQD�GH�(QULTXH�GH�9LOOHQDª��HQ�/XLVD�/ySH]�*ULMHUD�
y Agustín Redondo (eds.), Homenaje a Eugenio Asensio��0DGULG��*UHGRV��������SS�����������
Pedro M. Cátedra, «Los Doze trabajos de Hércules en el Tirant (Lecturas de la obra de Villena 
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En cuanto al análisis propiamente lingüístico, junto con el estudio de 
Morreale6, contamos con un trabajo de Ridruejo�, en el que aborda 
ODV�WUDQVIHUHQFLDV�PRUIROyJLFDV�\�VLQWiFWLFDV�HQ�OD�SURVD�GH�9LOOHQD�

Sin embargo, si proyectamos nuestra mirada más allá del estudio 
concreto de esta obra, podremos constatar que la hispanística se ha 
interesado decididamente por la obra artística de este noble caste-
OODQR�D�FDEDOOR��SRU�OD]RV�GH�VDQJUH��HQWUH�OD�&RURQD�GH�&DVWLOOD�\�OD�
&RURQD�GH�$UDJyQ8��(Q�XQD�YLVLyQ�JHQHUDO�GHO�HVWXGLR�GH�VX�REUD9, 
VH�KD�GH�GHVWDFDU�OD�HQRUPH�ODERU�UHDOL]DGD�HQ�HO�FDPSR�GH�OD�FUtWL-
ca textual, pues hoy podemos acceder al conjunto de sus creaciones 
OLWHUDULDV�D�WUDYpV�GH�HGLFLRQHV�FUtWLFDV�GH�¿DELOLGDG�FRQWUDVWDGD10, lo 
TXH�SHUPLWH�HVWXGLDUODV�GHVGH�XQ�HQIRTXH�¿OROyJLFR�LQWHJUDGRU11, re-
SUHVHQWDWLYR�GH�OD�PHMRU�WUDGLFLyQ�GH�OD�)LORORJtD�HVSDxROD�

Con todo, a pesar de que en las últimas cuatro décadas se ha avan-
]DGR�H[WUDRUGLQDULDPHQWH�HQ�OD�GHVFULSFLyQ�FRGLFROyJLFD�\�OLWHUDULD�
del conjunto de sus obras, así como en aspectos fundamentales en el 
estudio lingüístico, la obra literaria de don Enrique de Villena me-
UHFH��HQ�QXHVWUD�RSLQLyQ��XQ�HVWXGLR�¿OROyJLFR� LQWHJUDO12, en el que 
VH�WUDFH�XQD�FDUDFWHUL]DFLyQ�JOREDO�GH�VX�HVWLOR�HQ�GRV�GLUHFFLRQHV��
SRU�XQD�SDUWH��HQ�OD�GHVFULSFLyQ�VLVWHPiWLFD�GH�ODV�LQQRYDFLRQHV�TXH�
Villena introdujo en el discurso literario de su época y, por otra, en 

HQ�&DVWLOOD�\�$UDJyQª��HQ�Actes del Symposion Tirant lo Blanc, Barcelona, Quaderns Crema, 
������SS����������

6 Margherita Morreale, Los doze trabajos..., ed. cit., pp. අඑං�අඑංං.
��(PLOLR�RLGUXHMR�$ORQVR��©7UHV�FDWDODQLVPRV��\�DUDJRQHVLVPRV��VLQWiFWLFRV�HQ�³/RV�GR]H�

trabajos de Hércules” del Marqués de Villena», Archivo de Filología Aragonesa����������������
SS����������

8 Nieto de Enrique II de Castilla por parte de madre y bisnieto de Pedro el Ceremonioso de 
$UDJyQ�SRU�SDUWH�GH�SDGUH��GRQ�(QULTXH�GH�9LOOHQD�SDVy�VX�LQIDQFLD�HQ�OD�FRUWH�GXFDO�GH�*DQGtD��
UHJLGD�SRU�VX�DEXHOR�GRQ�$OIRQVR�GH�$UDJyQ��SULPHU�PDUTXpV�GH�9LOOHQD�\�&RQGHVWDEOH�GH�&DV-
WLOOD��(Q�HOOD��WXYR�FRQWDFWR�GLUHFWR�FRQ�OD�IDPLOLD�0DUFK��SHUR�WDPELpQ�FRQ�¿JXUDV�OLWHUDULDV�GH�
SULPHU�RUGHQ�HQ�HO�iPELWR�FXOWXUDO�GH�OD�&RURQD�GH�$UDJyQ��FRPR�)UDQFHVF�(L[LPHQLV�R�$QWRQL�
&DQDOV��6X�HVWDQFLD�SURORQJDGD�HQ�OD�FRUWH�GXFDO�GH�*DQGtD�OH�SURSRUFLRQy�WDPELpQ�OD�SRVLELOL-
GDG�GH�HVWDU�SUHVHQWH�HQ�DOJXQRV�GH�ORV�DFWRV�PiV�VLJQL¿FDWLYRV�GH�OD�FRUWH�UHDO�EDUFHORQHVD�GH�
Juan I y, posteriormente, de Martín el Humano.

9�3DUD�XQD�YLVLyQ� VREUH� VX�YLGD�\�REUD��YpDVH�3HGUR�0��&iWHGUD��Obras…, ed. cit., pp. 
එං�එඑඑං.

10 En Pedro M. Cátedra, «Enrique de…», op. cit.��SS�����������VH�SXHGH�FRQVXOWDU�HO�FRQ-
junto de ediciones.

11�-XQWR�FRQ�HVWD�PDJQD�DSRUWDFLyQ�HQ�OD�ODERU�GH�HGLFLyQ�GH�WH[WRV��GLVSRQHPRV�WDPELpQ�GH�
importantes estudios lingüísticos (además de excelentes ediciones) sobre algunas de sus obras 
OLWHUDULDV�VHxHUDV��-RVp�$QWRQLR�3DVFXDO�RRGUtJXH]��La traducción de la «Divina Commedia» 
atribuida a D. Enrique de Villena. Estudio y edición del Infierno, Salamanca, Universidad de 
6DODPDQFD�������\�RDPyQ�6DQWLDJR�/DFXHVWD��La primera versión castellana de “La Eneida” 
de Virgilio��0DGULG��RHDO�$FDGHPLD�(VSDxROD��������RROI�(EHUHQ]��©/D�FDWDODQLWDW�³VXEMDFHQW´�
GH�O¶µ$UWH�&LVRULD¶�G¶(QULF�GH�9LOOHQDª��HQ�-RVHS�0DVVRW��HG����Miscel·lània Germà Colón�����
%DUFHORQD��$EDGLD�GH�0RQWVHUUDW��������SS����������-XDQ�*LO��©/DWLQLVPRV�VLQWiFWLFRV�HQ�OD�
WUDGXFFLyQ�GH�OD�Eneida de don Enrique de Villena», Boletín de la Real Academia Española, 
WRPR�;&,,��FXDGHUQR�&&&9,���������SS����������

12 En la línea de los magistrales estudios de conjunto de Rosa María Lida de Malkiel, Juan 
de Mena, poeta del prerrenacimiento español�>����@��0p[LFR��(O�&ROHJLR�GH�0p[LFR�������\�
de Rafael Lapesa, La obra literaria del marqués de Santillana��0DGULG��ËQVXOD�������
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el registro de las continuidades y discontinuidades de esas formas in-
éditas en los escritores de las generaciones siguientes, con una aten-
FLyQ�HVSHFLDO�HQ�OD�REUD�OLWHUDULD�GH�GRQ�ËxLJR�/ySH]�GH�0HQGR]D13.

3DUWLHQGR��SXHV��GH�HVWD�FRQVWDWDFLyQ��, el objetivo fundamental 
GH�HVWH�DUWtFXOR�VH�EDVD�HQ�VLQWHWL]DU�OD�GHVFULSFLyQ�UHIHULGD�DO�HVWLOR�
literario villenesco, al tiempo que pretende ofrecer un conjunto de 
posibilidades de estudio en torno a la lengua literaria de este autor. 
3DUD�HOOR��RIUHFHUHPRV�XQD�EUHYH�GHVFULSFLyQ�OLWHUDULD�VREUH�Los doze 
trabajos de Hércules como antesala a su análisis estilístico. Segui-
damente, se expondrán los rasgos de estilo más relevantes de esta 
obra, así como las posibilidades de estudio a que aludíamos, con el 
¿Q�GH�SUR\HFWDUODV�KDFLD�REMHWLYRV�GH�PD\RU�DOFDQFH�HQ�HO�PDUFR�GH�
OD�LQYHVWLJDFLyQ�¿OROyJLFD��3RU�~OWLPR��HQ�ODV�FRQVLGHUDFLRQHV�¿QDOHV�
WUDWDUHPRV�GH�RIUHFHU�XQD�FDUDFWHUL]DFLyQ�JOREDO�HQ�WRUQR�D�HVWD�FUHD-
FLyQ�DUWtVWLFD�\�D�VX�DXWRU�

���%උeඏe�ൽesർඋංඉർංඬඇ�අංඍeඋaඋංa�ൽe�Los doze trabajos de Hércules

/D�SULPHUD�FUHDFLyQ�DUWtVWLFD�TXH�FRQRFHPRV�GH�GRQ�(QULTXH�GH�
Villena, Los dotze treballs d’Hèrcules��, escrita originalmente en ca-
WDOiQ�GXUDQWH�OD�SULPDYHUD�GH������HQ�OD�FLXGDG�GH�9DOHQFLD��FRQV-
WLWX\H� HO� SULPHU� HMHUFLFLR� OLWHUDULR� GH� LQWHUSUHWDFLyQ�PLWROyJLFD� GHO�
prerrenacimiento hispánico16, al tiempo que se erige como uno de los 
WHVWLPRQLRV�URPDQFHV�PiV�DQWLJXRV�GHO�WySLFR�GH�ODV�DUPDV�\�ODV�OH-
WUDV��3RFRV�PHVHV�GHVSXpV��HQ�VHSWLHPEUH�GH�HVH�PLVPR�DxR��9LOOHQD�
autotraduce a la lengua castellana el texto en catalán. La obra se ini-
cia con una carta dirigida a su destinatario, el caballero mosén Pero 
3DUGR��KRPEUH�LQÀX\HQWH�\�FHUFDQR�DO�UH\�$OIRQVR�9�HO�0DJQiQLPR��
HQ�OD�TXH�H[SUHVD�HQ�HVWRV�WpUPLQRV�VX�¿QDOLGDG�SULQFLSDO��:

Así será espejo actual a los gloriosos cavalleros en armada cavallería, 
PRYLHQGR�HO�FRUDoyQ�GH�DTXpOORV�HQ�QRQ�GXEGDU�ORV�iVSHURV�IHFKRV�GH�
las armas e emprender grandes e honrados partidos, enderesçándose 
D�VRVWHQHU�HO�ELHQ�FRP~Q��SRU�FX\D�UD]yQ�FDYDOOHUtD�IXH�IDOODGD18.

13�3DUD�XQD�YLVLyQ�VREUH�HO�FRQMXQWR�GH�VX�REUD�OLWHUDULD��YpDVH�HO�HVWXGLR�IXQGDPHQWDO�GH�
Rafael Lapesa, «La obra literaria…», op. cit., así como los estudios de las ediciones críticas 
GH�ËxLJR�/ySH]�GH�0HQGR]D��Poesías completas��0LJXHO�ÈQJHO�3pUH]�3ULHJR��HG����0DGULG��
$OKDPEUD�������������ËxLJR�/ySH]�GH�0HQGR]D��Poesías completas��ÈQJHO�*yPH]�0RUHQR�\�
Maxim. P. A. M. Kerkhof (eds.), Madrid, Castalia, 2003.

���1R�VHUi�QHFHVDULR�LQVLVWLU�HQ�OD�LGHD�GH�TXH�HVWH�HVWXGLR�¿OROyJLFR�LQWHJUDO�VROR�VHUi�SR-
sible con la suma de muchos trabajos parciales que atiendan a los diferentes aspectos del estilo 
en cada una de sus obras.

���([LVWH�XQD�HGLFLyQ�DQWLJXD�GHO�RULJLQDO�HQ�FDWDOiQ���������IROLRV������[�����PP��LPSUHVR�
SRU�&RIPDQ�HO����GH�DJRVWR�GH������HQ�9DOHQFLD���SURSLHGDG�GH�XQ�SDUWLFXODU��SRU�OR�TXH�QR�HV�
posible acceder a ella.

16 Margherita Morreale, Los doze trabajos…, op. cit. e Id., «Un ensayo medieval…», art. cit.
���8WLOL]DPRV�OD�HGLFLyQ�FUtWLFD�GH�3HGUR�0��&iWHGUD��Obras..., ed. cit., para las citas textuales.
18 Pedro M. Cátedra, Obras…, ed. cit., p. 6.
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(Q�OD�LQWURGXFFLyQ��9LOOHQD�H[SOLFD�FRQ�GHWDOOH�OD�GLVSRVLFLyQ�HQ�
cuatro secciones temáticas de cada uno de los doce trabajos evoca-
GRV��HQ�OD�SULPHUD�VHFFLyQ�WLWXODGD�Historia, el autor narra los hechos 
tal como los historiadores y poetas antiguos la han transmitido. En 
XQD�VHJXQGD�VHFFLyQ� WLWXODGD�Alegoría, se centra en asignar a cada 
SHUVRQDMH�R�OXJDU�XQD�LQWHUSUHWDFLyQ�DOHJyULFD��(Q�OD�WHUFHUD�VHFFLyQ�
titulada Verdad��RIUHFH�OD�YHUVLyQ�³KLVWyULFD´�GH�ORV�KHFKRV�WDO�\�FRPR�
VXSXHVWDPHQWH� VXFHGLHURQ�� )LQDOPHQWH�� OD� FXDUWD� VHFFLyQ� ±Aplica-
ción±�UHSUHVHQWD�HO�HVIXHU]R�GH�9LOOHQD�SRU�FRQYHUWLU�HQ�SURYHFKRVDV�
ODV�HQVHxDQ]DV�GH�OD�$QWLJ�HGDG�FOiVLFD��HQ�HO�VHQWLGR�GH�DVLJQDU�XQD�
actitud cívica orientada al bien común a cada uno de los estados19.

/D�REUD�VH�FLHUUD�FRQ�XQD�FRQFOXVLyQ��HQ�OD�TXH�KDFH�UHIHUHQFLD�GH�
QXHYR�D�VX�HVWUXFWXUD��DVt�FRPR�D�MXVWL¿FDU�VX�H[WHQVLyQ�DGXFLHQGR�
WUHV� UD]RQHV� SULQFLSDOHV20��$xDGH� WDPELpQ� OD� SRVLELOLGDG� GH� TXH� HO�
texto sea enmendado, completado o ampliado con renovadas infor-
maciones: «[…] rogándovos que antes que divulguedes o publique-
des este tractado lo queráis mostrar a algunas personas entendidas e 
que ayan leído semejables istorias, corrigiendo o emendándola»21.

(Q�GH¿QLWLYD��9LOOHQD�QR�HVWi�LQWHUHVDGR�HQ�ODV�KLVWRULDV�PLWROy-
JLFDV�FRPR�XQ�¿Q�HQ�Vt�PLVPDV��VLQR�FRPR�DUWHIDFWRV�OLWHUDULRV�PX\�
DSWRV�SDUD�OD�HQVHxDQ]D�PRUDO�HQ�HO�PDUFR�GH�XQD�VRFLHGDG�TXH�VH�
DEUtD�SDVR�GHFLGLGDPHQWH�KDFLD�XQD�FRPSUHQVLyQ�PiV�DPSOLD�\�FRP-
pleta del ser humano.

���(sඍඎൽංඈ�ൿංඅඈඅඬ඀ංർඈ�ൽeඅ�esඍංඅඈ�eඇ�Los doze trabajos de Hércules

3.1. Aspectos generales de la lengua literaria del Cuatrocientos

3HVH�D�TXH�9LOOHQD�QR�OOHJD�HQ�HVWD�SULPHUD�REUD�GH�VX�SURGXFFLyQ�
OLWHUDULD�D�OD�DUWL¿FLRVLGDG�H[WUHPDGD�TXH�H[KLEH�HQ�VX�WUDGXFFLyQ�GH�
la Eneida22, lo cierto es que el texto de Los doze trabajos de Hércules 
atesora los rasgos más representativos que se observan en la prosa 
FDVWHOODQD�FXDWURFHQWLVWD��6L�SRU�DOJR�VH�LGHQWL¿FD�D�OD�OLWHUDWXUD�FUHD-
da en este siglo එඏ�HV�SRU�VX�LPLWDFLyQ�H[WUHPD�GH�OD�OHQJXD�ODWLQD��
/D� UD]yQ� HV� GH� VREUD� FRQRFLGD�� DO� RVWHQWDU� OD� OHQJXD� GHO� /DFLR� OD�

19� 6LJXH� OD� GLVSRVLFLyQ� GH�Consolatio Philosophiae y de De disclipina Scholarium de 
Boecio.

20�(Q�OD�SULPHUD�UD]yQ�DGXFH�IDOWD�GH�WLHPSR�H�LPSRVLELOLGDG�GH�FRQVXOWDU�VX�ELEOLRWHFD��(Q�
XQD�VHJXQGD�UD]yQ�DOXGH�DO�SODFHU�OHFWRU�D�OD�KRUD�GH�LQWHQWDU�FRPSOHWDU�pO�PLVPR�ODV�LQWHUSUH-
taciones implícitas, y en una tercera expresa el deseo de no restringir las variadas interpreta-
ciones que pueden extraerse.

21 Pedro M. Cátedra, Obras…, ed. cit., p. 111.
22�9pDVH�HO�HVWXGLR�\�HGLFLyQ�GH�RDPyQ�6DQWLDJR�/DFXHVWD��La primera..., ed. cit., el trabajo 

de Pedro M. Cátedra, «El sentido involucrado y la poesía de siglo එඏ. Lecturas virgilianas de 
6DQWLOODQD��FRQ�9LOOHQDª��HQ�$QD�0HQpQGH]�&ROOHUD�\�9tFWRU�RRQFHUR�/ySH]��HGV����Nunca fue 
pena mayor. Estudios de literatura española en homenaje a Brian Dutton, Cuenca, Ediciones 
GH�OD�8QLYHUVLGDG�GH�&DVWLOOD�/D�0DQFKD��������SS�����������DVt�FRPR�HO�DUWtFXOR�GH�-XDQ�*LO��
«Los latinismos sintácticos…», art. cit.
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categoría indiscutible de modelo lingüístico de prestigio por ser el 
YHKtFXOR�GH�FRPXQLFDFLyQ�FXOWXUDO� UHVSRQVDEOH�GH� WUDQVPLWLU� HO� OH-
gado de la Antigüedad clásica, era inevitable que los escritores del 
&XDWURFLHQWRV�DEUD]DUDQ�GH�IRUPD�HQWXVLDVWD�\�DOJR�DWURSHOODGD�XQD�
IRUPD�OLWHUDULD�EDVDGD�HQ�OD�LPLWDFLyQ�GH�HVWH�PRGHOR�GH�SUHVWLJLR�

Así, uno de los rasgos más frecuentes en el texto que nos ocupa 
UDGLFD�HQ�GLVSRQHU�HO�YHUER�DO�¿QDO�GH�OD�RUDFLyQ��FRQ�OD�FRQVLJXLHQWH�
DOWHUDFLyQ�GHO�RUGHQ�QDWXUDO�GH�OD�VLQWD[LV�URPDQFH�\�HO�DFHUFDPLHQWR�
D� OD� HVWUXFWXUD� VLQWiFWLFD� GHO�PRGHOR� ODWLQR�� ©)DVWD� DTXt� KH� SXHVWR�
VR�EUHYHGDG� OD�DOHJyULFD�H�PRUDO� VLJQL¿FDoLyQ�GH� OD� WDxLGD�SRHVtD��
pero por que non entiendan los leyentes que sin real historia esto 
passase»23.

De forma complementaria a este rasgo, se registra un empleo 
SURIXVR�GHO�KLSpUEDWRQ��FRQ�HO�¿Q�GH�GRWDU�GH�PD\RU�H[SUHVLYLGDG�\�
exuberancia a la prosa. Se altera así el orden sintáctico en diferente 
JUDGR��SXHV�HQ�ORV�GRV�SULPHURV�HMHPSORV�OD�GLVORFDFLyQ�QR�UHVXOWD�
tan violenta como en el tercer ejemplo, en el que se observa una de-
OLEHUDGD�PRGL¿FDFLyQ�HQ�OD�VLQWD[LV�

Fue a mí plazible�YXHVWUD�ORDGHUD�LQFOLQDoLyQ�H�OD�VDWLVIDoLyQ�FDUJRVD��
FRQVLGHUDQGR� PLV� LQVX¿oLHQoLD� H� GLVFUHoLyQ�� VLTXLHUD� OD� SRTXHGDW�
de istorias por mí vistas, non algo menos las curiales e familiares 
ocupaçiones que non dan logar e, sobre todo, las adversidades de 
la movible fortuna non consintiendo el mío reposar pensamiento��.

'HQWUR�GHO�FRQMXQWR�GH�UDVJRV�FDUDFWHUL]DGRUHV�GH�OD�OHQJXD�FXD-
WURFHQWLVWD��TXL]i�HO�XVR�GH�ODWLQLVPRV�JUi¿FRV�FRQVWLWX\D�OD�PD\RU�
VHxD�GH�LGHQWLGDG��$Vt��HO�HPSOHR�FRQVWDQWH�GH�ORV�JUXSRV�FRQVRQiQ-
ticos cultos ±ർඍ±��±඀ඇ±��±ඉඍ±��±ඉඇ±�o ±ඍඁ±, presente en voces como 
fructo, tractado, regno, corrupto, dapnificados o theológico, entre 
otros muchos, representa una muestra sobresaliente del entusiasmo 
de este conjunto de escritores por el componente latino en una forma 
tan visible como es la grafía��.

2WUR�UDVJR�TXH�GHQRWD�XQD�LPLWDFLyQ�GHO�PRGHOR�ODWLQR�HV�HO�XVR�
del participio de presente, que cabe entender como un resto sintáctico 
procedente del latín26:

23 Pedro M. Cátedra, Obras…, ed. cit., p. 93.
�� Ibidem, p. 6.
���&RQ�WRGR��HQ�QXPHURVDV�RFDVLRQHV�VH�GHVOL]DQ�HUURUHV�D�OD�KRUD�GH�LQWURGXFLU�HVWDV�IRU-

mas latinas, algo que Rafael Lapesa, Historia de la lengua española��0DGULG��*UHGRV��������
S�������DWULEX\H�D�ORV�GHIHFWRV�GH�OD�WUDQVPLVLyQ�RUDO�HQ�OD�HQVHxDQ]D�GHO�ODWtQ�HQ�IRUPDV�FRPR�
inorar, cirimonia, absuluto, noturno o perfeción. También Rosa M.ª Lida de Malkiel, Juan de 
Mena…, op. cit., pp. 261-262, constata algunos ejemplos en este autor como inoto, repuna, 
costancia, eçelencia, inteleto, diçiones, eleto o esecrables.

26�$¿UPD�RDIDHO�/DSHVD��©/RV�FDVRV�ODWLQRV��UHVWRV�VLQWiFWLFRV�\�VXVWLWXWRV�HQ�HVSDxROª��
HQ�RDIDHO�&DQR�$JXLODU�\�0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR��HGV����Estudios de morfosintaxis 
histórica del español��0DGULG��*UHGRV�������>����@��S�������©/RV�HVFULWRUHV�GHO�VLJOR�එඏ, tan 
GDGRV�DO�ODWLQLVPR��OD�HPSOHDQ�>OD�FRQVWUXFFLyQ�DEVROXWD�GHO�SDUWLFLSLR�GH�SUHVHQWH@�WDPELpQ�HQ�
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>«@� SRQLHQGR� HQ� HOOD� FyPR� GHVoHQGLy� HO� GLFKR� +pUFXOHV� D� ORV�
LQ¿HUQRV�HQ�YLGD��(�RWURV�YLUWXRVRV�DFWRV�TXH�¿]R��PRYLHQGR�D�YLUWXG�
a los estonçes bivientes e a los que después vernién, compusieron. 
E será muy provechoso a los leyentes, acuçiando los valientes 
coraçones a semejables e grandes fechos��.

Como puede comprobarse, los dos casos aducidos de participio 
de presente funcionan como elementos sustantivados mediante el ar-
tículo correspondiente, pero, de acuerdo con Ridruejo28�\�*LO29, esta 
IRUPD�GHVDUUROOy��DQWH�WRGR��FDUiFWHU�DGMHWLYDO��©3RU�HVWDGR�GH�PHUFD-
der entiendo los comprantes e vendientes siquiera mareantes que por 
JDQDQoLDV�GH�ÀHWHV�H�SDVDGDV�SRU�ORV�PDUHV�ID]HQ�SUHoLRVª��\�YHUEDO�
(«Estonçes el virtuoso trava el mundo por los cuernos, vençiendo con 
UD]yQ�ODV�IDOVDV�LPSXJQDoLRQHV�GH�ORV�reprehendientes»30). Tal como 
sugiere Ridruejo31, este uso del participio de presente en Villena debe 
FDWDORJDUVH�FRPR�XQD�FRQVWUXFFLyQ�SURSLD�GH�ORV�URPDQFHV�GHO�(VWH�
peninsular, esto es, del catalán y del aragonés, en los que, como re-
VXOWDGR�GH� OD� LGHQWL¿FDFLyQ� IyQLFD� HQWUH� HVWD� IRUPD�\� OD� SURSLD� GH�
gerundio32��VH�GHVDUUROOy�VX�FDUiFWHU�YHUEDO�IUHQWH�DO�UHVWR�GH�URPDQ-
ces peninsulares. Si a ello se suma la circunstancia de que Villena 
autotraduce del original en catalán, es indudable que nuestro autor 
DGRSWy�WDO�VLQWDJPD�GH�ORV�URPDQFHV�SHQLQVXODUHV�PHQFLRQDGRV�

3.2. Aspectos singulares de la prosa villenesca

Un primer aspecto innovador se basa en un empleo especial del 
SDUWLFLSLR�GH�SUHVHQWH��$Vt��DSDUWH�GH� ORV�XVRV�GHVFULWRV�� -XDQ�*LO33 

GHVFULEH�XQ�HPSOHR� WUDQVJUHVRU�SDUD� OD�QRUPD�FXOWD�GHO� HVSDxRO��\�
TXH�WLHQH�FRPR�SURWDJRQLVWD�D�QXHVWUR�DXWRU��OD�KDELOLWDFLyQ�GHO�SDU-
WLFLSLR�GH�SUHVHQWH�FRPR�WUDQVLWLYR�D�LPLWDFLyQ�GH�ORV�XVRV�GHO�ODWtQ�
\�³TXL]i�HVSROHDGR�SRU�HO�IUDQFpV´��7DO�KD]DxD�FUHDWLYD�WXYR�FRQWL-
QXLGDG�HQ�6DQWLOODQD��HQ�*yPH]�0DQULTXH�\�HQ�-XDQ�GH�0HQD��KDVWD�
llegar al siglo එඏං con Juan de Padilla.

7DO�FRPR�LQGLFD�*LO��, la lengua del Lacio disponía de un parti-
cipio de futuro activo (formas perifrásticas en [ama]-tūrus µHO�TXH�
ha de amar’), pero no de su correspondiente aspecto pasivo, que se 

indicaciones modales o de circunstancia accesoria: “Fortuna non discrepante / a sabia Natu-
raleza���WDOHV�GRV�YXHVWUR�VHPEODQWH���IDEULFDURQ�VLQ�SHUHoD��6DQWLOODQD��1%$(��;,;�����D�´ª�

�� Pedro M. Cátedra, Obras…��HG��FLW���S����
28�(PLOLR�RLGUXHMR�$ORQVR��©7UHV�FDWDODQLVPRV«ª��DUW��FLW���SS����������
29�-XDQ�*LO��©/DWLQLVPRV�VLQWiFWLFRV«ª��DUW��FLW���S������
30 Ejemplos tomados de Emilio Ridruejo Alonso, «Tres catalanismos…», art. cit., p. 280.
31 Ibidem��SS����������
32 A estos romances habría que sumar las variedades dialectales del Norte de Italia, el 

IUDQFpV�\�HO�RFFLWDQR�� WDO� FRPR�VHxDOD�(PLOLR�RLGUXHMR�$ORQVR��©7UHV�FDWDODQLVPRV«ª��DUW��
FLW���S������

33�-XDQ�*LO��©/DWLQLVPRV�VLQWiFWLFRV«ª��DUW��FLW���SS����������
�� Ibidem, p. 189.
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VXSOLy�FRQ�HO�OODPDGR�JHUXQGLYR��FRQ�GHVLQHQFLD�>ama]–ndus µHO�TXH�
ha de ser amado’). Pues bien, una de las innovaciones�� de don En-
ULTXH� GH�9LOOHQD� FRQVLVWLy� HQ� SURYHHU� D� OD� OHQJXD� FDVWHOODQD� GH� XQ�
equivalente formal que representara ambas formas de participio, y 
SDUD� HOOR� UHFXUULy� D� ORV� DGMHWLYRV� IRUPDGRV� FRQ� HO� D¿MR�±dero. Sin 
embargo, ambas formas de participio (las terminadas en –tūrus y en 
–ndus), ya en latín vulgar, acabaron por confundirse y asimilarse; 
FRQIXVLyQ�TXH�KHUHGy�OD�GHVLQHQFLD�PHQFLRQDGD�SDUD�HO�FDVWHOODQR��
SRU� OR�TXH�HO�D¿MR�GHULYDWLYR�±dero�DVXPLy�WDPELpQ�ORV�YDORUHV�GH�
las formas en –tūrus36. Así, en la obra que nos ocupa, se registra el 
uso de ambos valores del participio de futuro: tanto del valor pasivo 
�©IXUWRV�H�UDSLxDV�HV�FRVD�PXFKR�apartadera�> repellenda] e guisada 
de redrar las çibdades») como del activo («los presentes e venideros 
> uenturi] cavalleros que actual e moralmente buscan enxemplo»)��. 
3HVH�D�TXH�OD�LQQRYDFLyQ�QR�ORJUy�WULXQIDU�HQ�WRGD�VX�H[WHQVLyQ��KD\�
TXH�UHFRQRFHU�HQ�9LOOHQD�VX�DSRUWDFLyQ�YDOLRVtVLPD�D�OD�OHQJXD�OLWH-
UDULD�GH�VX�WLHPSR��(Q�HVWH�VHQWLGR��*LO38�SRQGHUD�HVWD�LQWHUYHQFLyQ�
estilística en los términos siguientes:

(Q�FRQFOXVLyQ��SXHV��OD�PD\RUtD�GH�HVWDV�FRQVWUXFFLRQHV�ODWLQL]DQWHV�
QDFLy�PXHUWD��9LOOHQD�VROR�VH�VLUYLy�GH�HOODV�SDUD�WUDVODGDU�D�9LUJLOLR��
XQ�HMHPSOR�PiV�GH�FyPR�OD�REUD�WUDGXFLGD�LQÀX\H�VREUH�HO�WUDGXFWRU��
3HUR�GRV�GH�ORV�XVRV�TXH�LQWHQWy�IRPHQWDU�FRQ�VX�DXWRULGDG�\�HMHPSOR�
SHUYLYLHURQ�ODUJRV�DxRV��1R�HV�SHTXHxR�ORJUR�

Pero no todos los rasgos se orientan a imitar el modelo latino de 
SUHVWLJLR��7DPELpQ�DÀRUDQ�FLHUWDV�FDUDFWHUtVWLFDV�SURSLDV�GH�OD�HYR-
OXFLyQ�PRUIRVLQWiFWLFD� GH� ODV� OHQJXDV� URPDQFHV39. En este sentido, 
Ridruejo�� atiende a dos rasgos morfosintácticos, con una presencia 
continuada en autores vinculados a los diferentes espacios lingüís-
WLFRV�\�FXOWXUDOHV�GH�OD�&RURQD�GH�$UDJyQ��FRPR�HV�HO�FDVR�GH�-XDQ�
)HUQiQGH]�GH�+HUHGLD����GH�ËxLJR�/ySH]�GH�0HQGR]D�R�GHO�$UFLSUHVWH�

���-XDQ�*LO��©/DWLQLVPRV�VLQWiFWLFRV«ª��DUW��FLW���S�������YDORUD�HVWD�LQQRYDFLyQ�FRPR�©RWUR�
GH�ORV�H[SHULPHQWRV�GHO�PDUTXpV��TXL]i�HO�PiV�RULJLQDO�H�LQWHUHVDQWH�GH�WRGRVª��<�VLJXH�PiV�
DGHODQWH��©1DGLH�FRPR�9LOOHQD��VLQ�HPEDUJR��VH�SHUFDWy�GH�ODV�SRVLELOLGDGHV�TXH�RIUHFtDQ�HVWRV�
adjetivos [los terminados en –dero] para suplir la falta de participio de futuro (activo y pasivo) 
en castellano». 

36�-XDQ�*LO��©/DWLQLVPRV�VLQWiFWLFRV«ª��DUW��FLW���SS�����������UHJLVWUD�HQ�OD�Eneida una 
lista de adjetivos terminados en –dero�FRQ�OD�IXQFLyQ�SURSLD�GHO�SDUWLFLSLR�GH�IXWXUR�DFWLYR��
Algunos ejemplos son las formas alborozadero, caedero, casadero, contecedero, esparcidero 
o fallecedero.

���(MHPSORV�WRPDGRV�GH�-XDQ�*LO��©/DWLQLVPRV�VLQWiFWLFRV«ª��DUW��FLW���SS����������
38 Ibidem, p. 211.
39�3DUD�XQD�UHYLVLyQ�GH�ORV�IHQyPHQRV�PRUIRVLQWiFWLFRV�HQ�OD�RRPDQLD��YpDVH�HO�YROXPHQ�

editado por Andreas Dufter y Elisabeth Stark, Manual of Romance Morphosyntax and Syntax, 
%HUOLQ��'H�*UX\WHU�������

���(PLOLR�RLGUXHMR�$ORQVR��©7UHV�FDWDODQLVPRV«ª��DUW��FLW���S������
�� Especialmente en aquellas traducciones dependientes de un modelo textual catalán o 

FRQGLFLRQDGDV�SRU�OD�LQWHUYHQFLyQ�GH�XQ�FRSLVWD�RULXQGR�GH�HVH�GRPLQLR�OLQJ�tVWLFR��FRPR�HQ�HO�
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GH�7DODYHUD��8Q�SULPHU�IHQyPHQR�VH�EDVD�HQ�HO�HPSOHR�GH�OD�ORFXFLyQ�
conjuntiva de valor concesivo ya sea que y de su variante ya sea, 
como puede apreciarse en esta cita textual: «Muy honorable e virtuo-
so cavallero, ya sea por vulgada fama fuese informado de vuestras 
virtudes […]»��. De acuerdo con Ridruejo����HO�XVR�GH�HVWD�IRUPDFLyQ�
IUDVHROyJLFD�HQ�9LOOHQD�UHVXOWD�XQ�FDOFR�SURFHGHQWH�GHO�FDWDOiQ�jatsia 
que, si bien con el aragonés como agente intermediario de esta trans-
IHUHQFLD��(O�VHJXQGR�IHQyPHQR��WDPELpQ�SURSLR�GHO�FDWDOiQ�\�GHO�DUD-
JRQpV��VH�EDVD�HQ�HO�HPSOHR�GHO�IXWXUR�GH�LQGLFDWLYR�HQ�OD�H[SUHVLyQ�
de la eventualidad, registrado profusamente en Villena, como en la 
cita textual siguiente: «E esto fue escripto de aqueste trabajo en las 
reales e duraderas istorias a loor de Ércules e exemplo de los otros 
que querrán en esto parar mientes»��.

Además de los rasgos descritos, hay que hacer referencia a una 
FRQVWUXFFLyQ�JUDPDWLFDO�PX\�LQWHUHVDQWH�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GHO�
contraste lingüístico��. Se trata de la forma de disponer dos adverbios 
en –mente��©3ODQWy�HQ�HO�PHGLR�OD�SKLORVRItD��OD�FXDO�SRU�HO�PDHVWUR�
que la mostrase fuese defendida despiertamente e disputativa, así 
que la ganase con e por proprio trabajo»��. Desde su origen, la lengua 
FDVWHOODQD�¿My�OD�PDQHUD�GH�GLVSRQHU�HVWRV�HOHPHQWRV�PHGLDQWH�GRV�
RSFLRQHV�SRVLEOHV��R�ELHQ�FRQVHUYDQGR�HO�D¿MR�±mente en ambas for-
mas, o bien reservándola solamente para el segundo elemento (des-
pierta o disputativamente). En cambio, en catalán medieval la forma 
GH�GLVSRQHU�HVWRV�DGYHUELRV�UHVXOWy�VHU�MXVWR�OD�FRQWUDULD��R�ELHQ�PDQ-
teniendo ambos morfemas, o bien manteniendo tan solo el primero 
(despertament o disputativa). Teniendo en cuenta, pues, que Villena 
UHDOL]D�XQD�DXWRWUDGXFFLyQ�D�OD�OHQJXD�FDVWHOODQD�GH�VX�YHUVLyQ�RULJL-
QDO�HQ�FDWDOiQ��SRGUtDPRV�SODQWHDU�GRV�KLSyWHVLV��R�ELHQ�9LOOHQD�FDOFy�
HVWD�FRQVWUXFFLyQ�HQ� OD�YHUVLyQ�FDVWHOODQD��R�ELHQ� VH�SRGUtD�SHQVDU�
que este rasgo sintáctico había permeado fuertemente en los usos 
HVFULWRV�FXOWRV�GHO�FDVWHOODQR�GH�OD�&RURQD�GH�$UDJyQ��.

)LQDOPHQWH�� WDO� FRPR� \D� GHVWDFy� HQ� VX� GtD� 0RUUHDOH��, resulta 
un rasgo singular de la prosa villenesca el uso de dos preposiciones 
FRRUGLQDGDV�SRU� OD� FRQMXQFLyQ�GH�YDORU� DGLWLYR�e; rasgo que no se 

caso de Rams de flores o Libro de actoridades, el Eutropio o las Vidas semblantes de Plutarco.
�� Pedro M. Cátedra, Obras…��HG��FLW���S����
���(PLOLR�RLGUXHMR�$ORQVR��©7UHV�FDWDODQLVPRV«ª��DUW��FLW���S������\�(PLOLR�RLGUXHMR�$ORQ-

so, «Sobre ya sea que�FRPR�ORFXFLyQ�FRQFHVLYD�HQ�FDVWHOODQRª��Revista de historia de la lengua 
española������������S������

�� Pedro M. Cátedra, Obras…��HG��FLW���S�����
���&RQV~OWHVH� HO� OLEUR�GH�*HUPj�&ROyQ��El español y el catalán, juntos y en contraste, 

Barcelona, Ariel, 1989.
�� Pedro M. Cátedra, Obras…, ed. cit., p. 32.
���9pDVH�&RORPD�/OHDO�*DOFHUiQ��El castellano del siglo xv en la Corona de Aragón. Zara-

JR]D��,QVWLWXFLyQ�)HUQDQGR�HO�&DWyOLFR��������DVt�FRPR�HO�Diccionario del castellano del siglo 
xv en la Corona de Aragón (DiCCA-XV), consultable desde <http://ghcl.ub.edu/diccaxv/home/
index/myLanguage:es>.

�� Margherita Morreale, Los doze trabajos…, ed. cit., p. අඑඑං.
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registra en otros escritores de la época, y que cabría pensar en la 
posibilidad de que se trate de otro de sus experimentos de estilo: «El 
TXLQWR�WUDEDMR�GH�+pUFXOHV�IXH�FXDQGR�VDFy�HO�dHUEHUR��FDQ�GHO�LQ¿HU-
no, domándolo e atando, por e a�GHIHQGLPLHQWR�GH�VXV�FRPSDxHURV�
Theseo e Periteo, que con él eran»��.

3.3. Fraseología hispánica medieval y codificación: posibilidades de 
estudio

De un tiempo a esta parte se viene considerando la necesidad de 
GHVFULELU�HO�RULJHQ��GHVDUUROOR�\�FRQVROLGDFLyQ�GH� ODV�XQLGDGHV� IUD-
VHROyJLFDV�D�OR�ODUJR�GH�OD�KLVWRULD�GHO�HVSDxRO��. Se trata, en efecto, 
GH�XQD�OtQHD�GH�LQYHVWLJDFLyQ�LQVFULWD�HQ�HO�iPELWR�GH�OD�KLVWRULD�GH�OD�
lengua, que pretende dar cuenta de la red compleja de procesos his-
WyULFRV�GH�¿MDFLyQ�IRUPDO�\�VHPiQWLFD�TXH�H[SOLFDQ�WDQWR�OD�FRQ¿JX-
UDFLyQ�JUDPDWLFDO�FRPR�HO�IXQFLRQDPLHQWR�WH[WXDO�GH�HVWDV�XQLGDGHV�
en su diacronía��.

Pues bien, en el caso concreto de Los doze trabajos de Hércules, 
HQ�XQD�YLVLyQ�JOREDO�VH�SXHGH�DSUHFLDU�XQ�XVR�PX\�IUHFXHQWH�GH�FRP-
binaciones locucionales de tipo prepositivo como las marcadas en 
cursiva en las citas textuales siguientes: «E allí quedando, así queda 
HO�WDO�OHyQ�GHVROODGR�a enxemplo de los atrevidos. Aqueste tal despojo 
a gloria de tal perlado debe ser recordado siempre»�� y «E después 
WUDVODGyOR� pO�PHVPR� HQ� OHQJXD� FDVWHOODQD��a suplicaçión de Johán 

�� Pedro M. Cátedra, Obras…��HG��FLW���S�����
���&RQV~OWHQVH�ORV�WUDEDMRV�GH�0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR��©3DXWDV�SDUD�HO�HVWXGLR�KLV-

WyULFR�GH�ODV�XQLGDGHV�IUDVHROyJLFDVª��HQ�-RVp�/XLV�*LUyQ�$OFRQFKHO��RDPyQ�6DQWLDJR�/DFXHVWD�
\�(XJHQLR�GH�%XVWRV�*LVEHUW��HGV����Homenaje a José Jesús de Bustos Tovar, Madrid, Editorial 
&RPSOXWHQVH��������SS�����������0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR��©1RWDV�GH�VLQWD[LV�KLVWyULFD�
HQ� HO�PDUFR� GHO� FRUSXV� GH� GLDFURQtD� IUDVHROyJLFD� GHO� HVSDxRO� �',$)R$(6�ª�� HQ�(OLVDEHWK�
Stark, Roland Schmidt-Riese y Eva Stoll (eds.), Romanische Syntax im Wandel, Tübingen, 
*XQWHU�1DUU�9HUODJ��������SS�����������0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR��©$OJXQDV�QRWDV�VREUH�
latín y romance en la fraseología hispánica medieval», en Roger Wright (ed.), Latin vulgaire 
– latin tardif VIII: Actes du VIII colloque international sur le latin vulgaire et tardif (Oxford, 
����GH�VHSWLHPEUH�GH��������2[IRUG��6W��&DWKHULQH¶V�&ROOHJH��������SS�����������$VLPLVPR��
el estudio pionero de Rafael Lapesa, «Alma y ánima en el Diccionario histórico de la lengua 
española��VX�IUDVHRORJtDª��HQ�-XDQ�RDPyQ�/RGDUHV��HG����Léxico e Historia, II. Diccionarios, 
0DGULG��,VWPR�������>����@��SS���������FRQVWLWX\H�LJXDOPHQWH�UHIHUHQFLD�IXQGDPHQWDO�H�LQHOX-
GLEOH�HQ�HO�iPELWR�GH�HVWXGLR�GH�OD�IUDVHRORJtD�KLVWyULFD�

���$OJXQRV�GH� ORV� UHVXOWDGRV�GH�HVWD� OtQHD�GH� LQYHVWLJDFLyQ�SXHGHQ�YHUVH�HQ�0���7HUHVD�
(FKHQLTXH�(OL]RQGR��0���-RVp�0DUWtQH]�$OFDOGH��-XDQ�3��6iQFKH]�0pQGH]�\�)UDQFLVFR�3��3OD�
Colomer (eds.), Fraseología española: diacronía y codificación��0DGULG��&6,&��$QHMR�����GH�
la Revista de Filología Española, 2016; 0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR��0���-RVp�0DUWtQH]�
$OFDOGH��HGV���\�)UDQFLVFR�3��3OD�&RORPHU��FRRUG��� La fraseología a través de la historia de 
la lengua española y su historiografía��9DOHQFLD�1HXFKkWHO��7LUDQW�+XPDQLGDGHV�8QLYHUVLWp�GH�
1HXFKkWHO��������0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR��$QJHOD�6FKURWW�\�)UDQFLVFR�3��3OD�&RORPHU�
(eds.), Cómo se “hacen” las unidades fraseológicas. Continuidad y renovación en la diacronía 
del espacio castellano, Berna, Peter Lang, 2018.

�� Pedro M. Cátedra, Obras…, ed. cit., p. 21.
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)HUQiQGH]�GH�9DOHUD�HO�PRoR��VX�HVFULYDQR�HQ� OD�VX�FDVD�H�QRWDULR�
público en todas las villas e logares de la su tierra»��.

7DO� FRPR�SXHGH� DSUHFLDUVH�� HO� HVTXHPD� >3�61�3@� UHVXOWD� DOWD-
PHQWH�UHSUHVHQWDWLYR�GH�HVWH�WLSR�HVSHFt¿FR�GH�XQLGDG�IUDVHROyJLFD��
si bien no resulta exclusivo. En este sentido, particularmente intere-
santes son las expansiones sintácticas de este esquema gramatical, 
EDVDGDV�HQ� OD�FRRUGLQDFLyQ�GH�GRV�HOHPHQWRV�QRPLQDOHV��7DO�FRPR�
VHxDOD�/DSHVD��, la prosa cultivada en esta época «busca amplitud y 
PDJQL¿FHQFLD��GHVDUUROODQGR�ODV�LGHDV�GH�PDQHUD�UHSRVDGD�\�SURIX-
sa». En esa búsqueda de elegancia y ornamento expresivos, resulta, 
pues, un rasgo estilístico muy común en la lengua literaria del siglo 
එඏ�HO�HPSOHR�GH�HVWDV�FRPELQDFLRQHV�IUDVHROyJLFDV�IRUPDGDV�SRU�GRV�
sustantivos coordinados, con la consiguiente armonía y simetría en la 
arquitectura del discurso, como en la cita textual siguiente: « Esto fue 
escripto a loor e glorificacçión del grand Hércules, prestando castigo 
esa ora e al tiempo después a los atrevidos malfechores e doctrina a 
los que oy biven en cualquiera de los estados del mundo […]»��.

3RU�RWUD�SDUWH��HV�PX\�GHVWDFDEOH� OD� ULTXH]D�VLQRQtPLFD�HQ�HO�
uso de tales combinaciones locucionales, visible en series como 
las que siguen: por acresçentamiento de y a cresçimiento de, 
así como sus correspondientes variantes en cresçimiento de, por 
cresçimiento de y a pro e acresçentamiento de. El caso de las 
series sinonímicas a gloria de, a loor de y a loor e glorificacçión 
de, por un lado, y a duradera memoria de, a memoria e loor de, a 
perpetual memoria de, a memoria e recordaçión perpetua de, por 
recordança de, a remembrança de y en testimonio de, por otro, re-
VXOWD�HVSHFLDOPHQWH�VLJQL¿FDWLYR�SRU�VX�HVWUHFKD�YLQFXODFLyQ�FRQ�
OD�¿JXUD�GH�+pUFXOHV�

En cuanto al estudio de la historicidad de estas unidades, se ha 
de tener presente que un gran número de estas locuciones consolida 
su uso en los primeros textos castellanos��, aunque pueda tenerse la 
SHUFHSFLyQ�HUUyQHD�GH�TXH�VHDQ�UHODWLYDPHQWH�UHFLHQWHV��(Q�FDPELR��
RWUDV�SXHGHQ�VHU�SURGXFWR�GH�FUHDFLyQ�LQGLYLGXDO��$Vt�� MXQWR�D�XQL-
dades ya consolidadas en el uso literario de siglos anteriores, como 

�� Ibidem, p. 3.
�� Rafael Lapesa, Historia de la lengua…, op. cit., p. 269.
�� Pedro M. Cátedra, Obras…��HG��FLW���S�����
�� Para un estudio de estas unidades, véase Santiago Vicente Llavata, Estudio de las locu-

ciones en la obra literaria de don Íñigo López de Mendoza (Marqués de Santillana). Hacia una 
Fraseología histórica del español��9DOHQFLD��8QLYHUVLWDW�GH�9DOqQFLD��$QHMR����GH�Quaderns 
de Filologia), 2011; Viorica Codita Petrea, La conformación y el uso de las locuciones pre-
positivas en castellano medieval��0DGULG�)UDQNIXUW��,EHURDPHULFDQD�9HUYXHUW�������\�'DYLG�
Porcel Bueno, Variación y fijeza en la fraseología castellana medieval. Locuciones prepositi-
vas complejas en la literatura sapiencial castellana (siglos XIII-XV), Tesis doctoral dirigida 
SRU�0���7HUHVD�(FKHQLTXH�(OL]RQGR�\�0DULDQR�GH�OD�&DPSD�*XWLpUUH]��9DOHQFLD��8QLYHUVLWDW�
GH�9DOqQFLD�������



269+aർංa�ඎඇa�ർaඋaർඍeඋංඓaർංඬඇ�ൿංඅඈඅඬ඀ංർa���

RLM, එඑඑං���������SS�����������,661�����������

es el caso de so nombre de�� o por juizio de��, se registra un nutrido 
grupo de expresiones para las que el Corpus diacrónico del español 
QR�RIUHFH�LQIRUPDFLyQ��FRPR�a consejo e induzimiento de, a conser-
vaçión e defendimiento de, a loor e glorificacçión de o a duradera 
memoria de��SRU�OR�TXH�FDEH�SHQVDU�GH�QXHYR�HQ�OD�LQQRYDFLyQ�FRPR�
posibilidad.

'H�IRUPD�FRPSOHPHQWDULD�D�HVWRV�SURFHGLPLHQWRV�PHWRGROyJLFRV�
descritos, no podemos desatender uno de los cometidos fundamenta-
OHV�GHO�ELQRPLR�©IUDVHRORJtD�KLVSiQLFD�PHGLHYDO�\�FRGL¿FDFLyQª��(Q�
efecto, el estudio de las continuidades y discontinuidades estilísticas 
entre autores y corrientes literarias�� resulta una de las aplicaciones 
FRQ�PD\RU�SUR\HFFLyQ�HQ�HO�HVWXGLR�HVWLOtVWLFR�GH�OD�IUDVHRORJtD�HQ�VX�
diacronía contrastiva.

(Q�HVWH�VHQWLGR��RWUR�¿OyQ�SURPHWHGRU�HQ�HO�HVWXGLR�GH�OD�IUDVHR-
logía representada en Los doze trabajos de Hércules reside en consi-
GHUDU�OD�KXHOOD�HVWLOtVWLFD�TXH�GHMy�OD�Historia destructionis Troiae de 
*XLGR�GHOOH�&RORQQH�\�VXV�UHVSHFWLYDV�YHUVLRQHV�URPDQFHV60 en esta 
REUD��<�HV�TXH��WDO�FRPR�SXHGH�OHHUVH�HQ�HO�HVWXGLR�LQWURGXFWRULR�GH�
Morreale61: «Villena conocía esta importante obra [la Historia des-
tructionis Troiae�GH�*XLGR�GHOOH�&RORQQH@��TXH�FLWD�YDULDV�YHFHV�HQ�HO�
Tratado de consolación».

El alcance y trascendencia de ese estudio estilístico basado en la 
herencia de fraseología de materia troyana en Los doze trabajos de 
Hércules está todavía por comprobarse62. Se ofrecen por el momento, 

���RHDO�$FDGHPLD�(VSDxROD��%DQFR�GH�GDWRV��&2R'(��>HQ�OtQHD@� Corpus diacrónico del 
español.��KWWS���ZZZ�UDH�HV!�>&RQVXOWD������������@��6X�SULPHUD�GRFXPHQWDFLyQ�VH�FRUUHV-
ponde con el Fuero Juzgo�������������©'H�ORV�TXH�IDOVR�PDQGDGR�OLHXDQ��R�IDOVDV�OHWUDV��so 
nombre de�RH\�R�GH�MX\]ª�

���RHDO�$FDGHPLD�(VSDxROD��%DQFR�GH�GDWRV��&2R'(��>HQ�OtQHD@� Corpus diacrónico del 
español. <http://www.rae.es> [Consulta: 19/10/2018]. En el caso de por juizio de, su primera 
GRFXPHQWDFLyQ�VH�GD�HQ�OD�General estoria: «E el que por gafo era judgado segund la vieja ley 
por juizio de su obispo».

���3DUD�XQD�DSOLFDFLyQ�D�OD�REUD�OLWHUDULD�GH�ËxLJR�/ySH]�GH�0HQGR]D��YpDVH�6DQWLDJR�9L-
cente Llavata, op. cit.��6DQWLDJR�9LFHQWH�/ODYDWD��©1RWDV�GH�)UDVHRORJtD�KLVSiQLFD�PHGLHYDO��$�
SURSyVLWR�GH�OD�LPSURQWD�FDWDODQR�DUDJRQHVD�HQ�OD�REUD�OLWHUDULD�GH�GRQ�ËxLJR�/ySH]�GH�0HQ-
GR]Dª��HQ�&HViUHR�&DOYR�RLJXDO�\�(PLOL�&DVDQRYD�+HUUHUR��HGV����Actas del XXVI Congreso 
Internacional de Lingüística y Filología Románicas��%HUOtQ��'H*UX\WHU��������SS�����������
6DQWLDJR�9LFHQWH�/ODYDWD��©(Q�WRUQR�D�OD�YR]�quartonadas», Revista de Filología Románica, 
�������������SS����������

60 El éxito formidable de la Historia destructionis Troiae�GH�*XLGR�GHOOH�&RORQQH��F��������
WUDMR�FRQVLJR�OD�DSDULFLyQ�GH�PXOWLWXG�GH�YHUVLRQHV�\�UHHODERUDFLRQHV�URPDQFHV�SRU�WRGD�(XUR-
pa. Véase Juan Casas Rigall, La materia de Troya en las letras romances del siglo xiii hispano, 
Santiago, Servicio de Publicaciones de la Universidad de Santiago de Compostela, 1999 y el 
HVWXGLR�LQWURGXFWRULR�GH�RDPyQ�/RUHQ]R�D�VX�HGLFLyQ�FUtWLFD�GH�OD�Crónica troiana��/D�&RUXxD��
)XQGDFLyQ�3HGUR�%DUULp�GH�OD�0D]D�������

61 Margherita Morreale, Los doze trabajos…, ed. cit., එංඑ, n. 1.
62�)UDQFLVFR�3��3OD�&RORPHU�\�6DQWLDJR�9LFHQWH�/ODYDWD��©$SUR[LPDFLyQ�D�XQD�IUDVHRORJtD�

contrastiva en los textos peninsulares de materia troyana: el Libro de Alexandre, la Historia 
troyana polimétrica y la Crónica troyana�GH�-XDQ�)HUQiQGH]�GH�+HUHGLDª��HQ�0���7HUHVD�(FKH-
QLTXH�(OL]RQGR�\�0���-RVp�0DUWtQH]�$OFDOGH��HGV���\�)UDQFLVFR�3��3OD�&RORPHU��FRRUG����La fra-
seología a través de la historia de la lengua española y su historiografía��9DOHQFLD�1HXFKkWHO��
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pues, algunos apuntes provisionales sobre estas herencias estilísticas 
en el uso de combinaciones locucionales en el texto villenesco, a la 
HVSHUD�GH�VLVWHPDWL]DU�VX�HVWXGLR�HQ�XQ�IXWXUR�WUDEDMR�

$Vt��0HQHODR��DÀLJLGR�SRU�HO�UDSWR�GH�VX�HVSRVD�+HOHQD��UHFLEH�HO�
FRQVHMR�GH�VX�KHUPDQR�$JDPHQyQ��HO�FXDO�OH�H[KRUWD�D�TXH�GHSRQJD�
HVD�DFWLWXG�GH�GHELOLGDG�\�VH�YHQJXH�GH�WDO�XOWUDMH�LQÀLJLGR�D�VX�SHU-
VRQD�\�D�WRGR�HO�SXHEOR�GH�*UHFLD�������

Historia destructionis 
Troiae (c.������

La corónica troyana 
(último cuarto s. එංඏ)

Libro de la historia 
troyana�������

[…] Nosti enim nos 
habundare iuribus et in hac 
ulciscendi cura nos multos 
habere consortes, cum in 
KRF�WRFLXV�*UHFLH�DVVXUJDW�
imperium et a nobis moniti 
reges singuli arma Troyanis 
ingerere non negabunt. In 
brachio fortissimo et multa 
classe apud Troyam nos 
vnanimiter conferemus 
[…]63.

[…] E non sera rrey njn 
VHxRU� HQ� WRGD�*UHoLD� TXH�
nosotros rrequeramos que 
denjegue ser en nuestra 
FRQSDxMD� H� FRQ� EXHQD�
voluntad non sea con nos a 
la tal vengança. E seremos 
todos en vna voluntad e 
con muy fuerte braço e 
poderosamente e pujança 
e de grand armada sobre 
Troya […]��.

[…]. Como en esta 
vengança todo el inperio 
GH� *UHFLD� VH� OHYDQWH�
e a nuestra instancia 
todos los reyes griegos 
armas tomarán contra 
los troyanos, e con muy 
fuerte braço e muncha 
abondança de fuerças 
contra Troya de una 
voluntad iremos […]��.

7DEOD����RHVXOWDGRV�GH�WUDGXFFLyQ�UHIHULGDV�DO�VLQWDJPD�in brachio fortissimo.

Como puede apreciarse, ambas versiones castellanas traducen el 
sintagma prepositivo in brachio fortissimo�FRQ�OD�H[SUHVLyQ�IUDVHROy-
gica con muy fuerte braço�UHIHULGD�D�OD�IRUWDOH]D�\�HQHUJtD�GHO�HMpUFLWR�
JULHJR��FRQ�OD�¿QDOLGDG�GH�GDU�UHVSXHVWD�PLOLWDU�D�ODV�LQMXULDV�UHFLEL-
das por los troyanos.

Pues bien, lo realmente interesante es que Villena también recurre 
a este tipo de expresiones en su texto. Es evidente que, si se com-
SDUDQ�ORV�FRQWHQLGRV�H[SXHVWRV�HQ�UHODFLyQ�FRQ�ORV�SDVDMHV�GHO�WH[WR�
YLOOHQHVFR�VRQ��SRU�IXHU]D��GLVWLQWRV��SHUR�OR�TXH�LPSRUWD�GHVWDFDU�HV�
que Villena tuvo entre los anaqueles de su nutrida biblioteca un ejem-
SODU�GH�OD�REUD�GH�*XLGR�GHOOH�&RORQQH��\�TXH�OD�WXYR�PX\�HQ�FXHQWD�
7LUDQW�+XPDQLGDGHV�8QLYHUVLWp�GH�1HXFKkWHO��������SS�����������DVt�FRPR�)UDQFLVFR�3��3OD�
&RORPHU�\�6DQWLDJR�9LFHQWH�/ODYDWD��©6REUH�IUDVHRORJtD�\�IUDVHRPHWUtD�KLVWyULFDV��OD�PDWHULD�
troyana en las tradiciones textuales medievales iberorromances», en M.ª Teresa Echenique 
(OL]RQGR��$QJHOD�6FKURWW�\�)UDQFLVFR�3��3OD�&RORPHU��HGV����Cómo se “hacen” las unidades 
fraseológicas. Renovación y continuidad en la diacronía del espacio castellano, op. cit., pp. 
�������WUDEDMDQ�HQ�XQ�SUR\HFWR�FRP~Q�HQ�HO�TXH�VH�SUHWHQGH�FDUDFWHUL]DU�HO�HVWLOR�GH�ORV�WH[WRV�
SHQLQVXODUHV�GH�PDWHULD�WUR\DQD�GHVGH�OD�IUDVHRORJtD�KLVWyULFD�FRQWUDVWLYD��D�¿Q�GH�GHWHUPLQDU�
ODV�GHSHQGHQFLDV�HQWUH�ORV�WHVWLPRQLRV�GH�HVWD�WUDGLFLyQ�WH[WXDO�

63�*XLGR�GHOOH�&RORQQH��Historia destructionis Troiae��1DWKDOLH�(GZDUG�*UL൶Q��HG����&DP-
bridge, The Mediaeval Academy of America, 1936.

���$QyQLPR��La coronica troyana. A medieval Spanish translation of Guido de Colonna’s 
Historia Destructionis Troiae�� )UDQN�3HOOHWLHU�1RUULV� �HG����&KDSHOO�+LOO��7KH�8QLYHUVLW\� RI�
1RUWK�&DUROLQD�3UHVV�������

�� Pedro de Chinchilla, Libro de la historia troyana��0���'RORUHV�3HOiH]�%HQtWH]� �HG����
Madrid, Editorial Complutense, 1999.
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SDUD�OD�UHGDFFLyQ�GH�VXV�SURSLDV�REUDV��FRPR�HV�HO�FDVR�GHO�Tratado 
de consolaçión, y como puede ser el caso de la obra que nos ocupa.

Así, en el marco del tercer trabajo, en el que Hércules aleja a las 
DUStDV�GHO�UH\�)LQHR�HQ�UD]yQ�GH�VX�LQÀXHQFLD�SHUMXGLFLDO�SDUD�FRQ�
sus hijos, Villena hace uso del complejo prepositivo con mano de 
fortaleza�SDUD�UHIHULUVH�D�OD�DFWLWXG�PRUDO�¿UPH�\�SHUVHYHUDQWH�GH�OD�
persona virtuosa a la hora de controlar sus pasiones:

$TXHVWD� ¿FoLyQ� HQ� SDUWH� HV� SDUDEyOLFD� H� HQ� SDUWH� IDEXORVD��
VLJQL¿FDQGR�SRU�)LQHR�HO�HVWDGR�GHO�RPQH�YLUWXRVR��TXH�GHEH�VHHU�UH\�
de las sus passiones, rigiéndolas con mano de fortaleza e constançia 
moral. Aqueste tal conviene ser junto en matrimonio con la derecha 
HQWLQoLyQ�H�VDQD66.

En otro pasaje del texto, concretamente en el marco del sexto tra-
bajo, en el que Hércules castiga la crueldad del rey Diomedes ma-
tándolo y entregando su cuerpo a los caballos como comida, Villena 
KDFH�XVR�WDPELpQ�GH�RWUD�FRPELQDFLyQ�IUDVHROyJLFD�PX\�FHUFDQD�D�OD�
anterior, con mano poderosa��FRQ�HO�¿Q�GH�KDFHU�UHIHUHQFLD�DO�PRGR�
JXHUUHUR�FRQ�TXH�DIURQWD�+pUFXOHV�VX�PLVLyQ�HQ�HO�UHLQR�GH�7UDFLD�

Non osaban decir en público sus quexas nin morar en el regno e 
menos salir d’él por la muchedumbre de las gentes que aquella 
GLDEyOLFD�PiV�TXH�KXPDQD�ID]tDQ�H[HFXoLyQ��(O�UXPRU�H�IDPD�OOHJy�D�
ORV�¿QHV�GH�OD�WLHUUD��'¶HVWR�VDELGRU�eUFXOHV��IXH�DO�UHJQR�GH�7UDVoLD�
con mano poderosa�H�VXEMXGJy�HO�UH\�'LRPHGHV�D�Vt��.

)LQDOPHQWH��HQ�HO�GpFLPR�WUDEDMR��HQ�HO�TXH�VH�FXHQWD�OD�KLVWRULD�
PLWROyJLFD�GHO�URER�GHO�JDQDGR�GH�+pUFXOHV�SRU�SDUWH�GH�&DFR��9L-
OOHQD�KDFH�XVR�GH� OD�FRPELQDFLyQ� ORFXFLRQDO�GH� WLSR�DGYHUELDO�con 
mano fuerte��FRQ�HO�¿Q�GH�H[SUHVDU�OD�VXSHULRULGDG�GHO�KpURH�DTXHR�
HQ�VX�EDWDOOD�SDUWLFXODU�FRQWUD�HO�UH\�*HULyQ��TXH�UHVXOWD�HO�SHUVRQDMH�
VXSXHVWDPHQWH�UHDO�TXH�VH�HVFRQGH�WUDV�OD�IiEXOD�PLWROyJLFD�

E tanta era la concordia e amistad entr’ellos, aviendo una voluntad, 
TXH�¿QJLHURQ�TXH�QRQ�HUD�PiV�GH�XQ�*LULyQ��(�VLTXLHUH�IXHVH�XQR��
siquiere muchos, así como uno Hércules reduxo con mano fuerte a 
ELHQ�VHxRUHDU�H�TXLWy�ORV�WXHUWRV�TXH�SRU�*LULyQ�DQWHV�HQ�(VSDxD�HUDQ�
IHFKRV�VLQ�FRQWUDGL]LPLHQWR�R�GHWHQLPLHQWR68.

A pesar de que no se dé una correspondencia formal idéntica entre 
WRGDV� ODV� FRPELQDFLRQHV� IUDVHROyJLFDV� FRQVLGHUDGDV�� QR� VHUi� QHFH-
VDULR�LQVLVWLU�HQ�OD�UHODFLyQ�JHQpWLFD�TXH�VH�GD�HQWUH�ODV�H[SUHVLRQHV�

66 Pedro M. Cátedra, Obras…��HG��FLW���S�����
�� Ibidem��S�����
68 Ibidem, p. 81.
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con mano de fortaleza, con mano poderosa y con mano fuerte con 
respecto al sintagma in brachio fortissimo. El hecho de que nuestro 
DXWRU� XWLOLFH� GH� IRUPD� IUHFXHQWH� HVWDV� H[SUHVLRQHV� WDQ�SUy[LPDV� DO�
modelo latino nos ha de hacer pensar en la posibilidad de que Villena 
HVWXYLHUD�OR�VX¿FLHQWHPHQWH�IDPLOLDUL]DGR�FRQ�HVWH�WH[WR�KLVWRULRJUi-
¿FR�ODWLQR�FRPR�SDUD�KDEHU�LQWHJUDGR�HQ�VX�HVWLOR�HVWH�WLSR�GH�ORFX-
FLRQHV��/D�FRQVWDWDFLyQ�GH�HVWD�~OWLPD�KLSyWHVLV�LPSOLFDUtD�UHYLVDU�ODV�
IXHQWHV�LQGLUHFWDV�GH�TXH�VH�VLUYLy�GRQ�(QULTXH�GH�9LOOHQD�D�OD�KRUD�
de redactar su obra. Sirvan, pues, estas breves notas como antesala 
de un estudio estilístico de mayor alcance, en el que se deberá pro-
IXQGL]DU�HQ�OD�UHODFLyQ�JHQpWLFD�DSXQWDGD�HQWUH�Los doze trabajos de 
Hércules�\�OD�WUDGLFLyQ�WH[WXDO�GH�PDWHULD�WUR\DQD�

���&ඈඇsංൽeඋaർංඈඇes�ൿංඇaඅes

3HUWUHFKDGR�FRQ�ORV�PiV�YDULDGRV�VDEHUHV��GRQ�(QULTXH�GH�$UDJyQ�
ORJUy�LOXPLQDU�FRQ�VX�FLHQFLD�OD�VHQGD�HQ�SHQXPEUD�TXH�DVRPDED�D�
las puertas del prerrenacimiento hispánico en busca de nuevos idea-
les y de nuevas formas de entender la vida humana. Lapesa evoca 
este nuevo signo de los tiempos en estos bellos términos:

La antigüedad no es para los hombres del siglo එඏ simple materia 
de conocimiento, sino idea superior que admiran ciegamente y 
SUHWHQGHQ�UHVXFLWDU��PLHQWUDV�GHVGHxDQ�OD�(GDG�0HGLD�HQ�TXH�YLYHQ�
WRGDYtD�\�TXH�VH� OHV�DQWRMD�EiUEDUD�HQ�FRPSDUDFLyQ�FRQ�HO�PXQGR�
FOiVLFR��$OIRQVR�9�FRQFLHUWD�XQD�SD]�D�FDPELR�GH�XQ�PDQXVFULWR�GH�
Tito Livio69.

8Q�UH\�TXH�QHJRFLD�XQD�SD]�HQWUH�GRV�UHLQRV�D�FDPELR�GH�XQ�PD-
nuscrito constituye una de las muestras más visibles y evidentes de 
ese nuevo tiempo denominado Humanismo. Este movimiento antro-
SROyJLFR��FXOWXUDO�\�DUWtVWLFR��TXH�UHSUHVHQWD�HO�DIiQ�GH�ORV�KRPEUHV�
y mujeres del siglo එඏ por ennoblecer el vivir humano colectivo, se 
VXPHUJLy�HQ�HO�FRQRFLPLHQWR�GH�ODV�HQVHxDQ]DV�PRUDOHV�GH�OD�$QWL-
güedad clásica. Para don Enrique de Villena, la mitología no resulta, 
SXHV��XQD�¿QDOLGDG�HQ�Vt�PLVPD��VLQR�TXH��GHVGH�VX�¿UPH�FUHHQFLD�
en la utilidad que presenta para la sociedad de su tiempo, la concibe 
FRPR�XQ�SRGHURVR�LQVWUXPHQWR�HMHPSODUL]DQWH�

Con sus caballeros y príncipes, sus dictados (y en el texto de Villena 
VXV�FUyQLFDV���GHEtDQ�GH�SDUHFHU�ORV�DQWLJXRV�H[WUDxDPHQWH�IDPLOLDUHV�
a los lectores del siglo එඏ, y extraordinariamente actual su ejemplo. 
En su vestidura romance los clásicos tienen ya mucho del espíritu 
medieval y constituyen un puente entre uno y otro mundo��.

69 Rafael Lapesa, Historia de la lengua…, op. cit.��S������
�� Margherita Morreale, Los doze trabajos…, ed. cit., p. එඑඑඏ.
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'HVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�GH�OD�H[SUHVLyQ�OLWHUDULD��MXQWR�FRQ�HO�XVR�
de ciertos rasgos comunes al castellano cuatrocentista (uso del hi-
SpUEDWRQ�\�GH�ODWLQLVPRV�JUi¿FRV��OD�SRVLFLyQ�¿QDO�GHO�YHUER�\�HO�XVR�
adjetival del participio de presente), hay que destacar su voluntad 
innovadora en el uso de formas inéditas en lengua castellana, como 
HO�HPSOHR�WUDQVLWLYR�GHO�SDUWLFLSLR�GH�SUHVHQWH�\�GH�DGMHWLYRV�FRQ�D¿MR�
–dero�HQ�FDOLGDG�GH�HOHPHQWRV�Op[LFRV�TXH�UHÀHMDUtDQ�ODV�IRUPDV�GH�
participio de futuro tanto activo como pasivo. Por otra parte, tam-
bién en esta obra se dejan ver casos de transferencia morfosintáctica 
SURFHGHQWHV�GHO�FDWDOiQ�\�GHO�DUDJRQpV��FRPR�OD�SRVLFLyQ�H[FHSFLR-
nal de los adverbios terminados en –mente��HO�HPSOHR�GH�OD�ORFXFLyQ�
conjuntiva de valor concesivo ya sea que o el uso del futuro de indi-
FDWLYR�HQ�OD�H[SUHVLyQ�GH�OD�HYHQWXDOLGDG��0HQFLyQ�DSDUWH�PHUHFH�HO�
XVR�PX\�SDUWLFXODU�HQ�OD�SURVD�YLOOHQHVFD�GH�OD�GREOH�SUHSRVLFLyQ��(Q�
FXDQWR�D�SRVLEOHV�XVRV�LQQRYDGRUHV�HQ�ORV�PRGRV�GH�H[SUHVLyQ�IUD-
VHROyJLFD��HVWDPRV�WRGDYtD�OHMRV�GH�SRGHU�RIUHFHU�DOJXQD�HYLGHQFLD�
¿OROyJLFD��SXHV�HO�HVWXGLR�KLVWyULFR�GH�OD�IUDVHRORJtD�UHSUHVHQWDGD�HQ�
la obra literaria de don Enrique de Villena está todavía por acometer-
se, si bien se ha podido vislumbrar un intento de conectar diferentes 
WUDGLFLRQHV�GH�WH[WRV�D�WUDYpV�GH�VXV�XVRV�IUDVHROyJLFRV�

(Q�GH¿QLWLYD��D�SHVDU�GH�TXH�HQ�HO�iPELWR�GH�OD�JHVWLyQ�SROtWLFD�
QR�ORJUy�HQFXPEUDUVH�KDVWD�ODV�FRWDV�PiV�DOWDV�GH�SRGHU��HO�PpULWR�
sobresaliente de don Enrique de Villena hay que encontrarlo en su 
SDSHO�FRPR�OtGHU�LQWHOHFWXDO�WDQWR�GH�VX�JHQHUDFLyQ�OLWHUDULD�FRPR�GH�
ODV�VLJXLHQWHV��GRQGH�KDOODUHPRV�D�¿JXUDV�GH�UHOLHYH�FRPR�ËxLJR�/y-
SH]�GH�0HQGR]D��-XDQ�GH�0HQD�R�*yPH]�0DQULTXH��HQ�FX\DV�REUDV�
literarias permanecerá, rutilante e indeleble, la huella de su maestro.

(QYLDGR������������
$FHSWDGR������������
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TRABAJOS DE HÉRCULES DE DON ENRIQUE DE VILLENA

Resඎආeඇ��'RQ�(QULTXH�GH�$UDJyQ��c.������������UHVXOWD�XQD�GH�ODV�¿JXUDV�
PiV�LQÀX\HQWHV�HQ�HO�SHUtRGR�GHO�+XPDQLVPR�SHQLQVXODU��6X�SULPHUD�FUHD-
FLyQ�±Los doze trabajos de Hércules±�FRQVWLWX\H�OD�SULPHUD�LQWHUSUHWDFLyQ�
PLWROyJLFD� GHO� SUHUUHQDFLPLHQWR� KLVSiQLFR�� DO� WLHPSR� TXH� FRQVWLWX\H� XQR�
GH�ORV�WHVWLPRQLRV�URPDQFHV�PiV�DQWLJXRV�GHO�WySLFR�GH�ODV�DUPDV�\�GH�ODV�
OHWUDV��(VWH�DUWtFXOR�SUHWHQGH�FDUDFWHUL]DU�GHVGH�HO�SXQWR�GH�YLVWD�¿OROyJLFR�
sus rasgos de estilo más representativos, así como iniciar posibilidades re-
QRYDGDV�GH�HVWXGLR��FHQWUDGDV�HQ�OD�)UDVHRORJtD�KLVSiQLFD�PHGLHYDO�

3aඅaൻඋas�ർඅaඏe��+XPDQLVPR�SHQLQVXODU��&RURQD�GH�$UDJyQ��SURVD�FDVWHOOD-
na del siglo එඏ��)UDVHRORJtD�KLVWyULFD��(QULTXH�GH�9LOOHQD.

72:$R'6�$�3+,/2/2*,&$/�&+$R$&7(R,=$7,21�2)�'21�
ENRIQUE DE VILLENA’S LOS DOZE TRABAJOS DE HÉRCULES

$ൻsඍඋaർඍ��'RQ�(QULTXH�GH�$UDJyQ��ca.������������ZDV�RQH�RI� WKH�PRVW�
LQÀXHQWLDO�¿JXUHV�RI�WKH�SHULRG�RI�WKH�3HQLQVXODU�+XPDQLVP��+LV�¿UVW�FUHD-
tion—Los doze trabajos de Hércules²FRQVWLWXWHV�WKH�¿UVW�P\WKRORJLFDO�LQ-
terpretation of the Spanish pre-Renaissance. In turn, it represents one of the 
oldest romances testimonies of the topic of arms and letters. This paper aims 
WR�FKDUDFWHUL]H�IURP�WKH�SKLORORJLFDO�SRLQW�RI�YLHZ�WKHLU�PRVW�UHSUHVHQWDWLYH�
style traits, as well as initiate renewed study possibilities, focused on Hispa-
nic Medieval Phraseology.

.eඒඐඈඋൽs� Peninsular Humanism, Crown of Aragon, Castilian prose of 
)LIWHHQWK�&HQWXU\��+LVWRULFDO�3KUDVHRORJ\��(QULTXH�GH�9LOOHQD.




